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	Dit is het symbool voor een beveiligingswaarschuwing. Het wordt gebruikt om u te waarschuwen voor een risico op letsel en materiële schade. Neem alle veiligheidsberichten die op dit symbool volgen in acht om mogelijk letsel of de dood of schade aan de apparatuur te voorkomen.
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	Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade aan te beperken, moet de gebruiker deze handleiding lezen en begrijpen voordat hij dit product gebruikt.
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	Het is verboden om de generator in een afgesloten ruimte te gebruiken, omdat de uitlaatgassen voor mensen en dieren tot een coma en de dood kunnen leiden.
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	Dit symbool geeft aan dat het oppervlak te warm is om te worden aangeraakt. Zorg ervoor dat u het carter of de uitlaat of demper van de motor niet aanraakt.
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	De motor en het uitlaatrooster worden heet na het gebruik van de motor. Als u onderhoud of reparaties uitvoert voordat ze helemaal zijn afgekoeld, moet u ervoor zorgen dat u uw huid of kleding de motor en het uitlaatrooster niet aanraakt.
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	Houd ontvlambare materialen uit de buurt.
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	Niet aansluiten op de elektrische stroom.

	[image: image8.png]



	Gooi oude apparaten niet weg met het huishoudelijk afval.
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A. Algemene veiligheidsinstructies

· De bediener moet de principes van de werking en de structuur van de generator en de motor kennen. Hij moet weten hoe hij de motor moet stoppen in geval van nood en hoe hij moet omgaan met de bedieningselementen.
· Laat dit apparaat nooit door kinderen gebruiken.
· Laat dit apparaat nooit gebruiken door mensen die deze instructies niet kennen. Lokale regelgevingen kunnen beperkingen voorschijven in verband met de leeftijd van de gebruiker. 
· Gebruik dit apparaat niet als er mensen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren dichtbij zijn. Zorg dat ze uit de buurt blijven van het werkgebied. 
· De bediener of de gebruiker is verantwoordelijk voor mogelijke ongelukken of schade aan andere mensen of hun eigendommen. 
· Draag geen losse kleding of sieraden aangezien deze vast kunnen komen te zitten in de machine terwijl die aan staat. 
· Gebruik veiligheidsapparatuur. Draag beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming. 
· Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw algemene verstand bij het gebruiken van de generator. Gebruik de machine niet als u moe bent of als u onder de invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. 
· Installeer de generator op een plek die goed gelucht is en zorg er voor dat er tenminste 1.5 meter ruimte is tussen de generator en de muur van het gebouw of andere apparatuur. Plaats geen ontvlambare vloeistoffen of gassen vlak bij de generator.  
· Gebruik de generator niet in een gesloten of slecht geventileerde ruimte. De uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide. Dit is giftig en kan leiden tot verlies van bewustzijn of overlijden. 
· Respecteer het stroomvermogen dat wordt aangegeven in de gebruikershandleiding. Gebruik de generator niet met overbelasting of op overdreven snelheid. 
· De geluiddemper van de generator wordt heel heet als de motor aan staat of zelfs een tijdje nadat de motor is uitgezet. Raakt het niet aan want u zult zich verbranden. 
· Vervoer of verplaats de generator niet, totdat die is afgekoeld. 
· Voer regelmatig onderhoud uit en los eventuele problemen onmiddellijk op. Gebruik de generator niet voordat de gedetecteerde storingen zijn opgelost. 
· De generator gebruikt een luchtkoeling-systeem, en het is nodig om de componenten regelmatig schoon te maken, inclusief de roosters, de afdekking van de fan, en de fan zelf om koeling te garanderen. 
· Houd de brandstoffilter schoon en vervang de brandstof van de motor regelmatig. 
· Voer regelmatig controles uit van de installatie van de aansluitingen en zorg er voor dat de bevestigingen goed vastgedraaid zitten. Draai ze aan indien nodig. 
· Maak de componenten van de luchtfilter regelmatig schoon, en vervang de luchtfilters wanneer nodig. 
· Verwijder eventueel elektrisch apparatuur dat is aangesloten voordat u de generator aan of uit zet.  
· Voorafgaand aan het vervoeren van de generator moet u de brandstoftank legen. 
· Onderhoud en reparatie van de generator moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde monteur van een geautoriseerd after-sales servicecentrum. 
Waarschuwing: kijk bij het starten van de generator met het koord, uit voor plotselinge veranderingen in de rotatie van de motor!!! Risico op verwonding!!! Dek de generator nooit af terwijl die aan staat. De uitsparing die is bevestigd aan de motor heeft als doel om het risico op elektrische schokken te verminderen. Als die vervangen moet worden met een andere uitsparing, moet de nieuwe voldoen aan de technische specificaties van de generator. Vanwege belangrijke mechanische beperkingen is het nodig om een flexibele omhulde kabel te gebruiken met een sterke rubberen beschermingslaag (conform IEC 245-4) of een vergelijkbare kabel. Als er een verlengsnoer wordt gebruikt, mag de totale lengte van de verlenging niet meer dan 60m zijn als de doorsnede van de draad 1.5mm2 is en niet meer dan 100m bij een doorsnede van 2.5 mm2.


Veiligheidsmaatregelen bij het vullen van de brandstoftank 

· De brandstof is zeer ontvlambaar en giftig. 

· Deze generator gebruikt alleen petroleum (benzine); andere soorten brandstaf zullen de motor beschadigen. 

· Vul de tank niet te veel om morsen te voorkomen. Indien u merkt dat er is gemorst, moet dit helemaal schoon worden gemaakt met een droge doek voordat de motor gestart kan worden. 

· Als u per ongeluk brandstof inslikt, brandstof damp inademt, of druppels brandstof in uw ogen krijgt moet u direct contact opnemen met een arts. Als een bepaalde hoeveelheid brandstof is gemorst op uw huid of kleding, was dan uw kleding. 

· Zet de motor altijd uit bij het vullen met brandstof. 

· Vul de brandstoftank nooit terwijl u rookt, of in de buurt van open vuur.

· Zorg ervoor dat u geen brandstof morst op de motor en het uitvoerrooster van de generator tijdens het vullen met brandstof. 

· Bewaar de brandstof in een toepasselijke houder en uit de buurt van bronnen van vuur.

· Voer het vullen uit op een veilige plek, en open de brandstopdop voorzichtig zodat de druk die is opgebouwd in de tank kan vrijkomen. Veeg eventuele druppels gemorste benzine op voordat u de motor start. 

· Om brand te voorkomen, verplaats de generator minstens 4 meter vanaf het gebied waar de brandstof gevuld wordt. 

· Zorg er voor dat de brandstofdop goed dichtzit voor het starten. 
· Bewaar geen benzine in de tank voor lange periodes. 

· Tijdens het gebruiken of vervoeren van de generator moet u er voor zorgen dat de generator rechtop staat, want anders kan er bandstof vrijkomen van de carburateur of brandstoftank. 

Elektrische veiligheid

Voor elk gebruik moet er voor gezorgd worden dat de lading die wordt aangesloten niet hoger is dan het vermogen van de stroom die door de generator wordt geproduceerd.

Om elektrische schokken te voorkomen, moet u de volgende instructies volgen: 

· Raak de generator niet met natte handen aan. 

· Zet de generator niet aan in de regen of sneeuw.

· Zet de generator niet aan in de buurt van water. 

· Aard de generator. Gebruik een geleider die groot genoeg is voor de aardedraad. 

· Bedien de generator niet tegelijkertijd met een andere generator. 

· Bij het gebruik van verlengsnoeren moet er voor gezorgd worden dat ze dik genoeg zijn om de stroom te transporteren en dat ze op de juiste manier gebruikt worden. 

Het aansluiten van een generator die wordt gebruikt voor aanvullende stroom aan de elektrische installatie van een gebouw, moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien, en conform de provisies van de toepasselijke wetten en normen op gebied van elektriciteit. Foutieve aansluitingen zullen lekkage veroorzaken van de stroom van de generator naar de lijnen van het elektriciteitsbedrijf. Dergelijke lekkage kan de werkmannen van het elektriciteitsbedrijf die bezig zijn aan het netwerk elektrocuteren, evenals andere mensen die in contact komen met de lijn tijdens een stroomstoring. Verder kan de generator ontploffen, in brand vliegen of brand veroorzaken in de elektriciteitsinstallatie van het gebouw, wanneer de openbare stroomvoorziening wordt hersteld.

Voordat u elektrische apparaten gaat aansluiten aan de generator, moet u er voor zorgen dat de voltage-specificaties en de frequentie overeenkomen met de technische eigenschappen van de generator. Er kan schade ontstaan als het verbonden apparaat niet ontworpen is om te werken met een voltage tolerantie van +/-10% of een a frequentie van +/-3% in verhouding met die van de generator.

Bescherming van het milieu

· U moet de geluidsdemper regelmatig controleren (Zet de generator van te voren uit en laat het apparaat volledig afkoelen). Een beschadigde geluidsdemper veroorzaakt meer lawaai.  

· Gooi de motorolie niet in de goot maar deponeer het in een inzamelpunt dat geschikt is voor dit doeleind. 

· De brandstof voor deze machine is ontvlambaar en explosief. Na het stopzetten van de machine, moet u de overgebleven brandstof op juiste manier behandelen, en u moet voldoen aan lokale milieuvereisten.

B. TECHNISCHE BESCHRIJVING
	Onderdelenlijst
1) Handgreep.
2) Benzinetankdop 
3) Benzinetank
4) Benzineafsluitklep
5) Terugloopstarter
6) Motor AAN/UIT
7) Terugslagklep
8) Luchtfilter
9) Bedieningspaneel
10) Generator.
11) Uiltlaatpijp.
12) Motor.
13) Bougie
Beschermingsklasse: IP23M.
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	MODEL
	HG800-A

	Generator
	Type
	Borstelloos, zelfbekrachtiging, 2-polig, eenfasig.

	
	
	

	
	Gemiddelde capaciteit
	(PRP) 650 W; 700 W :5min

	
	Spanning
	230 V

	
	Stroom
	2.A

	
	Frequentie
	50 Hz

	
	
	

	
	Fase
	Eenfasig

	
	Capaciteit
	CosΦ = 1,0

	Motor
	Prestatieclassificatie
	G1

	
	Kwaliteitsklasse
	B

	
	Type
	Luchtgekoelde tweetaktmotor met één cilinder en benzinemengsel

	
	Kubieke inhoud
	63 cc

	
	Kaliber
	45x40 mm

	
	Katalysator
	Ja

	
	Brandstof
	EURO 95/98; 50 :1

	
	Tankcapaciteit
	4,2 liter

	Afmetingen
	B x H x D
	430x365x36 mm

	
	Nettogewicht
	16 kg

	Geluidsniveau
	Geluidsvermogenniveau
	89,3 dB(A)

	
	Marge/onzekerheid
	K = 2,01


Geluidsniveau:
Gemeten in overeenstemming met ISO8528-10, EN IS03744 en de Europese richtlijn 2000/14/EG
Geluidsdrukniveau: 69,3 dB(A)
Energiegeluidsniveau: 91 dB(A)
De weergegeven afbeeldingen komen overeen met de emissieniveaus en zijn niet noodzakelijk geschikt voor een taak met veiligheidsomstandigheden voor de gebruiker. Er zijn echter geen verdere voorzorgsmaatregelen vereist. De factoren die van invloed zijn op het werkelijke niveau van blootstelling tijdens het werk omvatten de kenmerken van het werkstuk waarop u werkt, de andere geluidsbronnen, enz. Het aantal machines en andere bijbehorende processen en de tijd waarin gebruikers worden blootgesteld aan lawaai.
Bovendien kan het toegestane blootstellingsniveau per land verschillen. Ondanks deze informatie kan de gebruiker van de machine een betere risico- en risicobeoordeling uitvoeren.
	C. 1. EERDERE CONTROLES
• Om elektrische schokken te voorkomen, zorgt u ervoor dat de machine geaard is.
• Gebruik benzine met een oliemengsel, anders zal de motor oververhit raken. Benzine / oliemengsel (50: 1 in de zomer)
• Opslagcapaciteit: 4 liter
• Vul niet boven het brandstoffilter.
• Hoe de mengsel te maken: 
◦ Gebruik de dop om olie te meten.
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	◦ Giet EURO 95/98 benzine en olie in een reservering met een verhouding van 50:1 of 40:1 (zomer).
◦ Schud krachtig en giet het mengsel in de brandstoftank.
• In het schematische diagram van het massacentrum van de stroomgenerator geeft de pijl de hefpositie aan om de machine te transporteren. Verrol de machine niet.
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2. GEBRUIK
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	Haal de stekker uit de aansluiting voordat u wijzigingen of onderhoud uitvoert.


1. Schud de tank voordat u de machine start.
2. Zet de brandstofknop in de AAN-stand.
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	3. Schakel de starterknop in de 1-stand
4. Schakel de hoofdschakelaar in.
5. Trek soepel aan het startkoord totdat u weerstand voelt. Trek er daarna stevig aan.
6. Zet de brandstofknop in de oorspronkelijke stand.
	


3.  VOOR DE MOTOR
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	Haal de stekker uit de aansluiting voordat u wijzigingen of onderhoud uitvoert.
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	◼ Koppel alle elektrische apparatuur los voordat u de generator uitschakelt.
◼ Zet de motor in de STOP-stand.
◼ Zet de doorgangsknop van de benzine in de UIT-stand.
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4.  AANSLUITEN
	Rol het snoer 2 of 3 keer rond de handgreep op. Start de motor.
Sluit de wisselstroomstekker aan 
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	5.  VEILIGHEID
a. Druk op de knop om de beveiliging te verplaatsen.
b. Verlaag de wisselstroombelasting als de beveiliging wordt uitgeschakeld.
(1) = aan
(2) = uit
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	6.  WEDERKEREND ONDERHOUD
1.  Bougie:
- elke 50 uur of elke maand. Verwijder de bougie.
Verwijder afzettingen. Controleer elektrodeverkleuringen
Controleer de opening van de elektrode (standaard 0,7 - 0,8 mm).
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	2)  Luchtfilter:
- elke 100 uur of elke maand.
Verwijder het luchtfilter. Reinig het met water en zeep. 
Giet er motorolie in.
Laat de olie eruit lopen.
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3.  Gaskraan en gasfilter:
- elke 150 uur of elke drie maand 
Open de kraan
Stop de motor.
	2. Zet de kraan in de UIT-stand.
Reinig met een oplosmiddel.
Verwijder het brandstoffilter uit de tank
Was het met oplosmiddel
Wrijf het proper.
Plaats het opnieuw in de tank
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7.  OPSLAG
1.  Maak de tank en de carburateur leeg.
2.  Schud de tank totdat deze helemaal leeg is.
2.  Giet een eetlepel motorolie door het gat van de bougie; trek een paar keer aan de starter en plaats de bougie terug (met het contact op UIT). Wanneer u merkt dat de zuiger in compressie is, stopt u met trekken.
4.  Bewaar de generator op een droge en goed geventileerde plek en gebruik de afdekking om deze af te beschermen.
5.  De brandstof die door de machine wordt gebruikt, is explosief. Wanneer de machine wordt uitgeschakeld, moet u de overgebleven brandstof op juiste manier behandelen en moet u de lokale milieuvereisten naleven.
6.  In het geval dat de motor in brand vliegt:
1).  Neem onmiddellijk contact op met gespecialiseerd personeel om het vuur te doven. De gebruiker moet de plaats onmiddellijk verlaten om letsel te voorkomen.
2).  Gebruik een CO2-brandblusser. Als u geen brandblusser hebt of niet weet hoe u deze moet gebruiken, gebruikt u alle beschikbare hulpmiddelen om het vuur zo snel mogelijk te doven. Gebruik geen schuimblussers of zand om de brand te doven. Als er wat olie of vet op het oppervlak zit, kan zand worden gebruikt om het vuur te doven.
3).  Een brandende motor veroorzaakt rook en vervuiling die mensen en het milieu kunnen vergiftigen. Vraag gespecialiseerd personeel om vervuiling te elimineren volgens het lokale milieuplan.
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Conformiteitsverklaring
HYUNDAI
ZI, 32 RUE ARISTIDE BERGES – 312070 CUGNAUX – FRANCE (FRANKRIJK)
Verklaart dat de hieronder aangeduide machines:

Benzinegenerator 650 W
Model: HG800-3
Serienummer: 20180129226-20180129525
Voldoen aan de bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EG en nationale wetgeving ter omzetting ervan:

Ze voldoen ook aan de volgende Europese richtlijnen:

EMC-richtlijn 2014/30/EU

ROHS-richtlijn 2011/65/EU

Geluidsrichtlijn 2000/14/CE bijlage VI + 2005/88/CE 

Ze voldoen ook aan Europese normen, 
nationale normen en de volgende technische voorzieningen:

EN ISO 8528-13:2016

EN 55012:2007:A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Aangemelde instantie van het geluidscertificaat: TÜV SÜD Industrie Service GmbH 

(Aangemelde instantie 0036),

Westendstraße 199 80686 MÜNCHEN (Duitsland)

Gemeten geluidsvermogensniveau, LwA : 89,3 dB(A), K = 2,01 dB(A)

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau: 91 dB(A)

Verantwoordelijke van het technisch bestand: Michel Krebs

Opgemaakt te, 01/01/2018
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Philippe MARIE / PDG



	FRENCH
	ENGLISH
	NEDERLANDS
	POLSKI

	PIECES NE RENTRANT PAS DANS LE CADRE DE LA GARANTIE
	ITEMS NOT UNDER WARRANTY
	ITEMS DIE NIET ONDER DE GARANTIE VALLEN
	ELEMENTY NIEOBJĘTE GWARANCJĄ

	Bougies d'allumage
	Candies
	Candies
	Świece

	Câbles de frein moteur
	Engine brake cable
	Motorremkabel
	Linka hamulca silnika

	Câbles et manette de gaz
	Engine cables
	Motorkabels
	Linki silnika

	Câbles de traction
	Throttle cables
	Gaskabels
	Linki przepustnicy

	Chaînes
	Chains
	Kettingen
	Łańcuchy

	La visserie
	Bolts & screw
	Bouten en schroeven
	Śruby

	Carters frein de chaîne
	Chain brake cover
	Kettingremafdekking
	Osłona hamulca łańcucha

	Rondelles de securité de lame
	Blade both washers
	Beide ringbladen
	Podkładki ostrza

	Enjoliveurs de roue
	Wheelcover
	Wieldeksel
	Osłona koła

	Composant de lanceur
	Starter components
	Starteronderdelen
	Elementy rozrusznika

	Carburateur
	Carburator
	Carburateur
	Gaźnik

	Filtres à air
	Air Filter
	Luchtfilter
	Filtr powietrza

	Guides chaînes
	Guide bar
	Geleidingsbalk
	Pręt prowadnicy

	Pignons de chaîne
	Chain Sprockets
	Kettingwielen
	Zębatki łańcucha

	Lames
	Blades
	Bladen
	Ostrza

	Lames de débroussailleuse
	Brush-cuter blades
	Bosmaaierbladen
	Ostrza podkaszarki

	Les dispositifs de tension de chaîne
	Tension chain devices
	Kettingsspanningsinrichtingen
	Napinacze łańcucha

	Les consommables (huile-graisse, carburants)
	Consumables (oil, gas, solvent products, grease)
	Verbruiksartikelen (olie, gas, oplosmiddelen, vet)
	Materiały eksploatacyjne (olej, benzyna, rozpuszczalniki, smar)

	Les détériorations logistiques
	Logistics détériorations
	Logistieke verslechtering
	Uszkodzenia logistyczne

	Bacs à herbe/de récupération
	Grass recovery container
	Vetopvangbak
	Pojemnik na trawę

	Courroies
	Belts
	Riemen
	Pasy

	Roues
	Wheels
	Wielen
	Koła

	Pneus/ chambres à a air
	Tires/Air chambers
	Banden/luchtkamers
	Opony/komory powietrza

	Supports de lame
	Blade supports
	Bladsteunen
	Wsporniki ostrza

	Têtes fil nylon
	Nylon cutting heads
	Nylon snijkoppen
	Nylonowe głowice tnące

	Couteaux de broyer
	Shredder's blade
	Hakselmes
	Ostrza siekające

	Les batteries
	Batteries
	Accu's
	Akumulatory

	Fraises
	Reamers
	Ruimers
	Rozszerzacze

	Lanceur complet
	Complete Starter Kit
	Complete starterskit
	Kompletny zestaw startowy

	Pièces égarées
	Lose Spare Parts
	Losse reserveonderdelen
	Luźne części zamienne

	Bouchon essence ou huile
	Oil and Gas Stoppers
	Olie- en gasstoppers
	Stopery benzyny i oleju

	Embrayage
	Clutch
	Koppeling
	Sprzęgło

	Charbons
	Brushes
	Borstels
	Szczotki

	Couteaux et outils de coupes
	cutting blades and accessories
	snijbladen en accessoires
	ostrza tnące i akcesoria

	Mandrins, pinces et autres supports d'outils de coupe
	handles, clamps and other cutting accessories
	handgrepen, klemmen en andere snijaccessoires
	uchwyty, zaciski i inne akcesoria tnące

	Consommables et accessoires
	Consumables and Supplies
	Verbruiksartikelen en benodigdheden
	Materiały eksploatacyjne i zaopatrzenie

	Mallettes et sacs de transport
	Bags and shipping sacks
	Tassen en verzendzakken
	Torby i worki transportowe

	1. Type d'huile : SAE 10W/30

2. Vous devez ajouter de l'huile avant de démarrer la machine
	1. Oil Type : SAE 10W/30
2. You should mandatory add the oil before starting the

machine


	1. Olietype: 10W/30
2. U bent verplicht om olie toe te voegen voordat u de machine start.


	1. Typ oleju: SAE 10W/30

2. Przed uruchomieniem urządzenia należy koniecznie nalać oleju.

	La garantie ne couvre pas :


	The warranty does not cover:


	Het onderstaande wordt niet gedekt door de garantie:


	Gwarancja nie obejmuje:

	1 - L’emploi de pièces non d'origine;
	1 - The use of non-original parts ;
	1 - Het gebruik van niet-originele onderdelen;
	1 - Używania nieoryginalnych części;

	2 - L'utilisation du moteur avec de l'huile en quantité insuffisante, contaminée ou d'un grade de lubrification inadapté;
	2 - Operating the engine with an insufficient quantity of oil, contaminated or inadéquate lubrication grade;


	2 - Gebruik de motor niet met een onvoldoende hoeveelheid olie en verontreinigd of onvoldoende smeermiddel;
	2 - Włączanie silnika z niewystarczającą ilością oleju, zanieczyszczonym olejem lub o nieprawidłowym stopniu smarowania;

	3 - L'utilisation de carburant contaminé ou trop vieux, d'essence formulée avec de l'éthanol à plus de 10% ou I' utilisation de carburants alternatifs comme le gaz naturel ou le gaz de pétrole liquéfi é sur des moteurs non conç us/fabriqués à l'origine pour fonctionner avec de tels carburants;
	3 - The use of contaminated fuel or too old, formulated with gasoline éthanol in more than 10% or the use of alternative fuels such as gas natural or liquefied petroleum gas engines not designed / manufactured originally to work with such fuels ;


	3 - Het gebruik van vervuilde of te oude brandstof met meer dan 10% benzine-ethanol het gebruik van alternatieve brandstoffen, zoals aardgasmotoren of motoren met vloeibaar petroleumgas die oorspronkelijk niet ontworpen / vervaardigd zijn om met dergelijke brandstoffen te werken;
	3 - Stosowania zanieczyszczonego lub starego paliwa, paliwa o zawartości etanolu większej niż 10% lub stosowania alternatywnych paliw, takich jak gaz ziemny lub gaz LPG w silniku nieprzystosowanym / nie produkowanym z myślą o pracy z takimi paliwami;

	4 - La saleté qui a pénétré dans le moteur en raison d'une maintenance ou d'un remplacement inadapté du filtre à air;
	4 - The dirt which has penetrated into the engine due to maintenance or a inadéquate replacement of the airfilter;


	4 - Het vuil dat in de motor is binnengedrongen vanwege onderhoud of een onjuiste vervanging van het luchtfilter;
	4 - Brudu, który dostał się do silnika podczas czynności konserwacyjnych, lub z powodu niewymieniania filtra powietrza;

	5 - Un choc de la lame d'une tondeuse rotative sur un corps dur, des adaptateurs de lames, des turbines ou d'autres dispositifs raccordés au

recortes de grama, sujeira e detritos ou ninhos roedores que bloqueiam ou
	5 - A shock of the blade of a rotary lawn mower a hard body , adapters blades, turbines or other devices connected to the crankshaft improperly installée!


	5 - Een schok van het blad van een grasmaaier tegen een hard lichaam, adapterbladen, turbines of andere apparatuur die niet juist op de krukas zijn geïnstalleerd!
	5 - Wstrząsów ostrza obrotowego kosiarki, adapterów ostrzy, turbin i innych urządzeń, które zostały podłączone do wału korbowego w nieprawidłowy sposób!

	6 - Une surchauffe due à des résidus d'herbe, de la saleté et des débris ou des nids de rongeurs qui bouchent ou obstruent les ailettes de refroidissement ou la zone du volant, ou due à un fonctionnement du moteur sans ventilation suffisante;
	6 - Overheating due to grass clippings, dirt and débris or nests the cooling fins or the area steering wheel, or due to operation of the engine without adéquate ventilation ;


	6 - Oververhitting door gemaaid gras, vuil en rommel of koelvinnen of het stuurwiel, of door de motor zonder juiste ventilatie te gebruiken;
	6 - Przegrzania z powodu gromadzenia się trawy, brudu i gruzu na żeberkach chłodzących lub z powodu pracy silnika przy nieodpowiedniej wentylacji;

	7 - Une vibration excessive provoquée par un surrégime, un serrage insuffisant des boulons de fixation du moteur, des lames ou des turbines desserrées ou mal équilibrées, un mauvais raccordement des composants de l'équipement au vilebrequin;
	7 - Excessive vibration caused by overspeed, insufficient tightening engine mounting bolts, blades or loose or poorly turbines balanced, improper connection of the equipment components crankshaft;


	7 - Overmatige trillingen veroorzaakt door te hoge snelheid, onvoldoende aangespannende motorbevestigingsbouten, bladen of losse of gebrekkig gebalanceerde turbines, onjuiste aansluiting van de krukas van de apparatuuronderdelen;

	7 - Nadmiernych wibracji spowodowanych zbyt dużą prędkością, niedokręceniem śrub mocujących silnika, ostrzy lub luźnymi i źle wyważonymi turbinami, nieprawidłowym podłączeniem akcesoriów do wału korbowego;


	8 - Un abus, un manque d'entretien courant, l'expédition, la manutention ou l'entreposage de l'équipement.
	8 - An abuse, lack of routine maintenance, shipping, handling or storage equipment.
	8 - Misbruik, gebrek aan routine-onderhoud of onjuiste verzending, behandeling of opslagapparatuur.
	8 - Nieprawidłowego użytkowania, braku okresowej konserwacji, błędów w transporcie, przemieszczaniu lub przechowywaniu wyposażenia.

	La période de garantie de la machine est de 2 ANS à partir de la date d'achat, dans le cadre 

d'une utilisation non professionnelle et, dans les conditions normales d'utilisation d écrites dans le manuel. Les pièces d'usure et d'entretien ne sont pas concernées par la garantie.
	The warranty period of machinery is 2 YEARS from the purchase date, for non-professional use and under the normal conditions of use described in the manual. Wear parts and maintenance are not covered by the warranty.


	De garantieperiode van de machine is 2 JAAR vanaf de aankoopdatum, voor niet-professioneel gebruik en onder normale gebruiksomstandigheden die worden beschreven in de handleiding. Slijtageonderdelen en onderhoud vallen niet onder de garantie.

	Okres gwarancji urządzenia wynosi 2 LATA od daty zakupu, dla użytku niekomercyjnego i dla normalnych warunków użytkowania, opisanych w instrukcji obsługi. Części zużywające się i konserwacja nie są objęte gwarancją.


	Sont exclus de la garantie les casses consécutives aux chocs, la prise en charge des accessoires et les pannes liées à une mauvaise alimentation électrique, hydraulique ou un mélange 

d' essence inapproprié. Une durée de garantie de 3 MOIS est allouée pour une utilisation professionnelle et pour les loueurs de matériel.


	Breakages due to impacts, taking over of accessories and failures related to poor power or water supply oran inappropriate gasoline mixture are excluded from the warranty. A warranty period of 3 MONTHS is granted for professional use and rental companies material.


	Breuken als gevolg van inslagen, overname van accessoires en storingen die verband houden met een slechte stroomvoorziening of watervoorziening of een onjuist benzinemengsel vallen niet onder de garantie. Een garantieperiode van 3 MAAND wordt verleend voor professioneel gebruik en verhuurbedrijven.

	Uszkodzenia powodu uderzeń, przejmowania akcesoriów i awarie związane z nieprawidłowym zasilaniem prądem lub wodą, lub nieprawidłową mieszanką paliwową nie są objęte gwarancją. Okres gwarancyjny 3 MIESIĘCY jest przyznany dla zastosowań komercyjnych i firm wynajmujących urządzenia.
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